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®

UV



READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNINGS

Failure to comply with the warnings listed below may
result in electric shock or serious injury.

• CAUTION: To reduce the risk of severe burns, keep this product out of the reach of children
   and pets.
• Disassembly, repair or remodeling by an unauthorized person may result in serious harm and will
  void the manufactures warranty.
• Always place this humidifier on a firm, flat & level surface. This humidifier may not work properly
  on an uneven surface.
• Do not place this product on cloth, carpet or an absorbent surface. This may block air inlet.
• This product releases mist. Do not place this humidifier directly on wood furniture, flooring or any
  surfaces that could be damaged by water. Manufacturer does not accept any liability for damage
  in the case of the unit being placed incorrectly.
• Do not use if the plug is damaged or loose.
• Before filling or cleaning the unit, make sure it is unplugged.
• Once the humidifier has been plugged in, do not tilt or move the unit.
• Do not handle the plug with wet hands.
• Do not excessively bend, twist, pull or damage the power cord.
• Avoid placing this product where the humidity spout is pointed directly at an object or person.
• Do not inhale the mist/vapor expelled from the product or drink water from the tank.
• Do not fill the water tank with hot or boiling water.
• Do not use this product in direct sunlight or near a heat source such as a stove, heater or radiator.
• If the water tank becomes cracked or damaged, do not use.
• Do not keep this product running for an extended period of time.
• Unplug the cord when unit is not in use for an extended period of time and/or when no one is home.
• Do not keep water in the tank when not in use for an extended period of time.
• Do not clean the unit, water tank or water reservoir with detergents or chemicals of any kind.
• The use of water additives in the tank including ethereal/essential oils, fragrances, eucalyptus, 
  water conditioners, etc. will damage the appliance materials and as a consequence the whole unit.
  Any use of such additives in the tank will void the manufactures warranty.
• Do not use this product near any other electronic device.
• Do not cover the spray spout at any time during use. Do not put anything on or in the tank.
• IMPORTANT: Neither humans nor animals can hear the high frequency vibrations.
• When unplugging from outlet hold humidifier securely.
• Do not place cord over objects.
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This product should be used only in accordance with the specifications outlined
in this manual. Usage other than what has been specified here may result in
serious injury. Read the Instruction Manual and all labels before using. 
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The 8 hour TWA Ozone for this product is 0.001 ppmv when tested in a 30m3 chamber.
Stop using your humidifier and contact your physician if you have respiratory symptoms 
which you believe are associated with periods of use of your home humidifier, even if you 
are following maintenance directions.
The product complies with the maximum allowable concentration of ozone of 0.050 parts
per million by volume (ppmv) in a 24-hour period. The Health Canada Guideline 2010
recommends that the maximum exposure limit, based on averaging time of 8 hours, is
0.020 ppmv or less when tested in a sealed, controlled room approximately 30m3.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Consumer
ISM equipment, pursuant to Part 18 of the FCC Rules. Although tested, it may affect
these devices. If the humidifier is found to interfere, separate the device and/or the
humidifier. Conduct only the user maintenance found in this manual. Other 
maintenance and servicing can cause harmful interference and can void the
required FCC compliance.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm.
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

LAMP CONTAINS MERCURY

Manage in accordance with Spills, Disposal and Site Cleanup Requirements. In case 
of breakage, follow clean-up procedures provided by contacts below.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

• Do not get water in or on the power cord or where it connects to the product. 
• Do not use near a sink.
• Do not touch the water tank during operation.
• Do not submerse the unit in water or pour water on the unit or in the humidity spout.
• Do not cover the spout with cloth or hand and do not use without the spout.
• Use clean or distilled water in tank. Hard water areas will require more frequent cleaning.
• The use of this device is a supplement to and not a substitute for standard infection control
  practices; users must continue to follow all current infection control practices, including
  those related to the cleaning and disinfection of environmental surfaces.
• WARNING: Skin or eye damage may result from directly viewing the light produced by
  the lamp in this apparatus. Always disconnect power before replacing lamp or servicing.
  Replace Lamp With Lamp Model No. LB1000, Manufactured by Guardian Technologies.
• IN CASE OF UV EXPOSURE:
  Eye exposure - Do not rub your eyes. Closing your eyes will help, you can also apply a cool 
  compress to your closed eyes as well as use artificial tears for relief. If you still feel unwell 
  please seek medical attention.
  Skin exposure - Flush your skin with cool water, avoid using hot. Cover the area with clean 
  dressing to protect the skin and let it heal. If you still feel unwell please seek medical attention.          
  NOTE: The device has protections in place to prevent the user from being exposed to
  UV-C light during normal operation.
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SPECIFICATIONS
HUMIDIFYING MODE: Ultrasonic Cool/Warm Mist            TANK CAPACITY: 1.5 gallon
RUN TIME: Up to 90 hours on lowest mist setting.

PARTS 
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Tank Lid

Mist Outlet

Tank

Base

Essential Oil
Tray and Pad

Power
Plug

SILVER CLEAN™

TECHNOLOGY
Silver Clean™ technology is
embedded in the tank to fight
the growth of mildew and mold
on the surface of the water tank.

Control Panel

CONTROL PANEL

Cleaning Brush
(Included on the bottom
side of the tank)

Select a firm, level, flat location - at least six inches (15 cm) from any wall or object for proper
air flow. Place the humidifier on a water-resistant surface, as water can damage furniture and 
some flooring. Do not place unit directly on carpet, towels, blankets or other absorbent surfaces.
Guardian Technologies will not accept responsibility for damage caused by water spillage.

SET UP

UV
NIGHT LIGHT     UV-C LIGHT     WARM MIST     POWER     AUTO MODE     MIST CONTROL     SLEEP MODE
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3. Once filled, place
    lid back on the unit.

FILLING - Make sure unit is unplugged.
DIRECTIONS FOR USE

1. Before first use, lift tank off
    base and remove tape from
    float arm. Remove the tank lid.

Add a few drops of your favorite essential oil to the pad in the tray (Oil not included).
WARNING: DO NOT add oils or other additives directly into the water tank. Add only to the
pad in the tray. Oils added to the tank will damage the tank and the whole unit. Any use of
such additives in the tank will void the manufacturers warranty.
Replacement pads sold separately at www.guardiantechnologies.com
WATER REFILL INDICATOR
When the unit is low on water, the unit will stop dispersing moisture and "E1" will be displayed on
the screen. The power button will blink red until the unit is refilled or turned off. Simply add more
water to continue use. Unit will automatically resume running when water tank has been refilled.

BACK OF UNIT

CONTROL & OPERATION

UV

Power Button
Before turning on, make sure there is water in the unit. Press the Power Button.
Night light
Press once to turn on the 7 color night light. Continue to press up to 8 times to circulate through and select
a color. The 9th press turns the light off. The night light cannot used independently from the humidifier.
UV-C Button
Press once to turn on the UV-C light. Press again to turn off. The UV indicator will flash when the bulb needs to
be replaced and "E3" will display on the screen. Press and hold the UV-C button for 3s to reset the UV lamp
after changing the bulb.
Warm Mist Button
Press heating button once to turn on warm mist function. Press again to return to cool mist.
Auto Mode Button (Humidistat)
Press once to turn on auto mode. Press up to 8 times with each level increasing the humidity by 5% (max 75%).
Mist Control Button
Press mist control button to cycle through speeds 1,2, and 3, shown on the display. 
Speed 1 is the default speed when the unit is turned on.
Sleep Mode Button
Press once to turn on sleep mode. The display will show “SP” for 5 seconds, all lights will turn off except the sleep
mode indicator, and the unit will run on low speed. Press the sleep mode button again to revert to the previous
unit settings.

NOTE: Do NOT pour
water into mist tube.

NOTE: DO NOT pour water directly into mist tube.

2. To fill: pour cool, clean water directly into
    the top of the unit using a water pitcher 
    OR you may remove the tank lid entirely
    to fill. Fill to max line on mist tube.

Detachable
lid parts can
be cleaned
separately
then replaced. 



E-6

INSTALLING & REMOVING UV-C BULB
The UV-C light will begin to flash continuously when it’s time to replace the UV-C bulb. Replace the bulb according to the 
directions then press the UV-C control button and hold for 3 seconds to reset the UV-C indicator light.
CHANGING THE UV-C BULB
1. Turn off the product and disconnect from power before servicing.
2. UV-C bulb is located in a compartment on the bottom of the
    unit. To access, remove the two screws on the plastic cover.
3. After removing UV housing, locate the bulb, and
    turn in a counter-clock wise direction (left) to remove.
4. Take new bulb and screw into unit using a clockwise motion. Wipe off bulb with a dry cloth.
5. Reassemble by reversing steps 1 & 2. Turn the unit back on and hold the UV-C button for
    3 seconds to reset UV-C indicator light.
IMPORTANT: The UV-C bulb should be replaced every 10 months depending on use.
NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM, DO NOT ATTEMPT TO OPEN THE HOUSING 
YOURSELF. DOING SO MAY VOID YOUR WARRANTY AND CAUSE DAMAGE TO THE
HUMIDIFIER OR PERSONAL INJURY.

Mist Tube

Filter Cage

 1. To remove floater for cleaning. Locate
      floater in bottom of product base.

2. Gently pull up on floater
    to release for cleaning.

3. Once clean, line up posts for the
    floater with the base and push
    down until floater snaps in place.

GENERAL CLEANING
Always unplug the unit before servicing in any way.
Mist Nozzle. Remove the mist nozzle by pulling up from the mist tube. Soak in water and use a brush to clean the inside
of the mist tube. For the surface of the mist nozzle use a soft cloth to clean it. After cleaning, align the nozzle with the mist
tube and press down to assemble it in place.
Mist Tube. Rotate the tube counterclockwise to remove from the unit. Soak it in water and use a long-handled brush to
clean the inside of the mist tube. For the surface of the mist tube use a soft cloth to clean it. After cleaning, place it inside
the tank and rotate it clockwise to assemble it in place.
Filter Cage. Pull up from tank to remove from unit. Soak in water and use a brush to clean
the filter cage. Remove the mist tube prior to removing the filter cage for easier accessibility. 
After cleaning, place it inside the tank and press on the filter cage to assemble it in place.
Water tank. Remove the lid and empty the tank by pouring all the
water out. Clean the inside of the tank with fresh water and a soft
cloth or the cleaning brush.
Outer surface of the unit. Wipe the lid and surface of the unit with a soft, 
damp cloth if needed. If you notice an accumulation of water during usage,
reduce humidity and dry outer surface with a cloth.

DESCALING
• Depending on usage and water type, cleaning to remove scale may be
  required weekly or every other week to optimize unit performance.
• If you live in a hard water area, we recommend the use of distilled water for your humidifier.
  This will help reduce the precipitation of minerals or ‘white dust’.
• Do not clean the unit or water tank with detergents or cleaning chemicals of any kind.
NOTE: Floater can be removed for easy cleaning. If floater is removed for cleaning, it must be reinstalled
properly for unit to function.

Mist Nozzle



ULTRASONIC DISC
1. Unplug unit.
2. Remove the lid and empty the tank by
    pouring all the water out. Remove the
    tank from base.
3. Locate the ultrasonic disc on the 
    inside center of the base unit.
4. Use ONLY the enclosed cleaning brush 
    to gently clean disk and remove build up 
    and deposits.
    Do not scrub or scrape the ultrasonic disc.
If scale becomes difficult to remove with brush:
1. Let the ultrasonic disc sit in a mixture of 1 tsp. white
    vinegar and 1 tsp. water, let sit for 5 minutes.
2. Rinse the ultrasonic disc thoroughly with water to
    remove scale and vinegar solution.

Ultrasonic Disc
Clean the disc with the brush only. No other 
cleaning tool should be used. BRUSH ONLY.
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TROUBLE SHOOTING GUIDE

No or low water vapor. Power Plug: Unplug unit and plug back in.
The surface of the ultrasonic disc is dirty: clean ultrasonic disc (E7).
Excessive water: Remove excess water in the reservoir.
The water in the unit may be too cold: Replace with cool, but not cold, water. 

PROBLEM SOLUTION

The humidity has a bad odor. Clean the product thoroughly, and fill it with fresh water (see pg. E6 & E7).

White dust is forming on
nearby furniture.
Water droplets forming or
pooling on surrounding area.

Lower mist control setting and turn unit back on.
Unplug unit and place on level surface away from objects.

Increased noise level. Ensure unit is placed on a flat, hard surface.
Red light on the power button
is on.

Low water or water tank removed. Unplug and refill tank. Check and 
make sure water tank is secure.

Hard water may deposit dust. Clean the product thoroughly, and fill it
with fresh water (see pg. E6 &E7). 

Unit will not run. Make sure the red indicator light is off, and turn the unit back on.

Cannot smell scent from
aroma pad.

Add a few more drops of oil to the aroma pad or replace aroma pad
with a new one. 

UV-C indicator light is flashing. Replace bulb and reset light (see pg. E6).

Looking down
at the inside of
empty base.

E2 displayed on the screen. The water tank is removed, return the water tank to the base of the unit.

Brush located
on bottom of
water tank.

No mist, water leaking. Empty water from mist tube and let unit dry. Turn unit back on.
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©2016 Guardian Technologies LLC

Guardian Technologies LLC
820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A

1.866.603.5900
guardiantechnologies.com

LIMITED WARRANTY

™

What this warranty covers:
This product is warranted against defects in workmanship and/or materials.  
How long this warranty lasts:
This warranty extends only to the original purchaser of the product and lasts for three years from the date 
of original purchase or until the original purchaser of the product sells or transfers the product, whichever
first occurs.
What Guardian Technologies will do:
During the warranty period, Guardian Technologies will, at its sole option, either repair or replace any part or parts
that are defective or replace or repair the whole product with the same or comparable model. For all warranty
claims, the product may be required to be returned to Guardian Technologies at the customer's expense with
proof of purchase sufficient to demonstrate warranty coverage. Contact the Guardian Technologies customer
service department to obtain a Return Authorization (RA)  
Please do not return products without an RA or the warranty claim will not be processed.
What this warranty does not cover:
This warranty does not apply if the product was damaged or failed because of accident, improper handling or 
operation, shipping damage, abuse, misuse, alteration, or unauthorized repairs made or attempted.
Guardian Technologies shall not be liable for (i) incidental or consequential damages from any cause 
whatsoever, or (ii) replacement or repair of any house fuses, circuit breakers or receptacles. Notwithstanding 
anything to the contrary, in no event shall Guardian Technologies' liability exceed the purchase price of the 
product and any such liability shall terminate upon the expiration of the warranty period. Some states and 
provinces do not allow limitations on implied warranty or the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so these exclusions or limitations may not apply to you. You may also have other rights depending
on your state or province of residence.
CUSTOMER SERVICE
Email: support-GT@lasko.com   Web: www.lasko.com  
Our Customer Service team is available to assist you with product service questions and replacement parts. 
Chat with us at www.lasko.com Monday-Friday 8am - 9pm EST (Valid in U.S. and Canada only).  
Please have your model number available (located on the underside/backside of your product).
Customer Service Dept., 820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A
Please do not send product to this location.    



Modèle n° H5665

Garantie limitée de 3 ans
Date d’achat

Mois ________    Année  _________
(Conservez le reçu)

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Des questions? Contactez-nous!
1.866.603.5900 • guardiantechnologies.com 

REV0625

™

Ultrasons de 1,5 gallon
Humidificateur à brume chaude/froide + UVC

®

UV
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENTS

Le non-respect des avertissements mentionnés ci-dessous peut provoquer
une décharge électrique ou des blessures graves.

• AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de brûlures graves, gardez l’appareil hors de portée 
  des enfants et des animaux de compagnie.
• Le démontage, la transformation ou la réparation de l’appareil par une personne non autorisée
  peuvent engendrer de graves blessures et annuleront la garantie du fabricant.
• Installez toujours l’appareil sur une surface de niveau, plane et stable. Cet humidificateur peut ne
  pas fonctionner correctement sur une surface irrégulière.
• N’installez pas l’appareil sur du tissu, de la moquette ou une surface absorbante, car cela pourrait
  en obstruer l’entrée d’air.
• Cet appareil émet de la vapeur. Ne placez pas cet humidificateur directement sur des meubles ou un plancher
  en bois, ni sur des surfaces pouvant être endommagés par de l’eau. Le fabricant décline toute responsabilité 
  pour tout dommage survenant à la suite du mauvais positionnement de l’appareil.
• N’utilisez pas l’appareil si la prise est endommagée ou desserrée.
• Veillez à débrancher l’appareil avant de le nettoyer ou de remplir le réservoir d’eau.
• Une fois que l’humidificateur est branché, ne l’inclinez pas et ne le déplacez pas.
• Ne retirez pas le réservoir d’eau lorsque l’appareil est en marche.
• Ne manipulez pas la prise de l’appareil avec des mains mouillées.
• Évitez de plier, tordre ou tirer le cordon d’alimentation de façon excessive.
• Évitez de placer cet appareil à un endroit où le bec de vaporisation est orienté directement vers
  un objet ou une personne.
• N’inhalez pas la vapeur émise par cet appareil et ne buvez pas l’eau du réservoir.
• Ne remplissez pas le réservoir d’eau chaude ni d’eau bouillante.
• N’utilisez pas cet appareil à la lumière directe du soleil ou près d’une cuisinière, d’un chauffe-eau ou d’un radiateur.
• N’utilisez pas l’appareil si le réservoir est fissuré ou endommagé.
• Ne laissez pas cet appareil fonctionner pendant une période prolongée.
• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une période prolongée ou lorsque
  personne n’est à la maison.
• Ne laissez pas d’eau dans le réservoir lorsque vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée.
• Ne nettoyez jamais l’appareil ni le réservoir d’eau avec des détergents ou des produits 
  chimiques, quels qu’ils soient.
• N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un autre appareil électronique.
• Ne recouvrez jamais le bec de vaporisation pendant le fonctionnement de l’appareil. Ne placez
  rien sur ou dans le réservoir.
• IMPORTANT : Ni les hommes, ni les animaux ne peuvent entendre les vibrations haute fréquence.
• Tenez fermement l’appareil lorsque vous le débranchez.
• Ne faites pas passer le cordon électrique par-dessus des objets.

Ce produit doit etre utilise en conformite avec les directives indiquees dans le
present manuel. De graves blessures peuvent resulter d’un usage du produit
autre que celui indique dans le present manuel. Lisez le manuel d’instructions
et toutes les étiquettes avant utilisation.
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Cet équipement a été testé et s'est avéré conforme aux limites d'un consommateur Équipement ISM, conformément à la
partie 18 des Règles de la FCC. Bien que testé, cet appareil pourrait créer des interférences sur ceux susmentionnés. 
Si l’humidificateur provoque des interférences, écartez l’appareil et/ou l’humidificateur. Effectuez l’entretien uniquement
suivant les indications fournies dans le présent manuel. Toute autre opération d’entretien ou de maintenance pourrait
provoquer des interférences préjudiciables et annuler la conformité requise aux exigences de la FCC.

AVERTISSEMENT :  Peut provoquer le cancer ou des effets nocifs sur la reproduction.
Pour de plus amples informations, visitez le site www.P65Warnings.ca.gov

L’AMPOULE CONTIENT DU MERCURE

Veuillez respecter les exigences en matière de déversement, d’élimination et de nettoyage. 
En cas de bris, suivez les consignes fournies par les sources ci-dessous pour le nettoyage.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

• Ne mouillez pas le cordon d’alimentation, ni la prise de l’appareil. N’utilisez pas l’appareil près d’un évier.
• Ne touchez pas le réservoir d’eau pendant le fonctionnement de l’appareil.
• N’immergez pas l’appareil et ne versez pas d’eau sur l’appareil ni sur le bec de vaporisation.
• Videz toujours l’eau du réservoir du côté de l’orifice d’évacuation.
• Ne recouvrez pas le bec de vaporisation avec un chiffon ou avec votre main, et n’utilisez jamais
  l’appareil sans le bec de vaporisation.
• Utilisez toujours de l’eau douce ou distillée dans le réservoir l’eau. Dans les régions où l’eau est
  dure, un nettoyage plus fréquent sera nécessaire.
• L’utilisation de cet appareil est un complément et non un substitut au contrôle standard des infections
  Pratiques; Les utilisateurs doivent continuer à suivre toutes les pratiques actuelles de contrôle des
  infections, notamment celles liées au nettoyage et à la désinfection des surfaces environnementales.
• AVERTISSEMENT: Des lésions cutanées ou oculaires peuvent résulter de la visualisation directe de la
  lumière produite par la lampe de cet appareil. Débranchez toujours l’alimentation avant de remplacer la lampe
  ou d’effectuer l’entretien. Remplacez la lampe par la lampe N° de modèle LB1000, fabriqué par
  Guardian Technologies.
• EN CAS D’EXPOSITION AUX UV:
  Exposition des yeux - Ne vous frottez pas les yeux. Fermer les yeux aidera, vous pouvez également appliquer
  un Compressez jusqu’à vos yeux fermés et utilisez des larmes artificielles pour vous soulager. Si vous ne vous
  sentez toujours pas bien, veuillez consulter Médecin.
  Exposition cutanée - Rincez votre peau à l’eau froide, évitez d’utiliser de l’eau chaude. Couvrir la zone avec 
  un s’habiller pour protéger la peau et la laisser guérir. Si vous ne vous sentez toujours pas bien, veuillez 
  consulter un médecin.
  NOTE: L’appareil a mis en place des protections pour empêcher l’utilisateur d’être exposé à
  Lumière UV-C en fonctionnement normal.
L’ozona TWA sur 8 heures pour ce produit est de 0,001 ppmv lorsqu’il est testé dans une chambre de 30 m3.  
Arrêtez d’utiliser votre humidificateur et contactez votre médecin si vous avez des symptômes respiratoires 
que vous croyez être associés à des périodes d’utilisation de votre humidificateur domestique, même si
vous suivent les instructions de maintenance.
Le produit est conforme à la concentration maximale autorisée d’ozone de 0,050 partie par million par volume
(ppmv) sur une période de 24 heures. Les lignes directrices de Santé Canada 2010 recommande que la limite
d’exposition maximale, basée sur une durée moyenne de 8 heures, soit 0,020 ppmv ou moins lorsqu’il
est testé dans une pièce scellée et contrôlée d’environ 30 m3.
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Couvercle
du réservoir

Sortie de la vaporisation

Réservoir

Base

Bac et tampon
d’huile essentielle

Power
Cordon
d’alimentation

Panneau de
commande

PANNEAU DE COMMANDE

Brosse de nettoyage
(Inclus en bas
côté du réservoir)

Choisissez un endroit à la surface de niveau, plane et stable, à 15 cm (6 po) au moins de tout
mur ou de tout objet pour assurer un bon flux d’air. Installez l’humidificateur sur une surface
imperméable, puisque la vapeur d’eau peut endommager les meubles et certains planchers. 
N’installez pas l’appareil directement sur de la moquette, des serviettes, des couvertures ou
toute autre surface absorbante. Guardian Technologies décline toute responsabilité pour
tout dommage causé par de l’eau renversée.

INSTALLER

UV

TECHNOLOGIE
SILVER CLEANMC

La technologie Silver CleanMC 
est intégrée dans le réservoir 
pour combattre la croissance 
des moisissures à la surface 
du réservoir d’eau.

VEILLEUSE LUMIÈRE UV-C BRUME
CHAUDE

POUVOIR MODE
AUTOMATIQUE

CONTRÔLE DE
LA BRUME

MODE
VEILLE

SPÉCIFICATIONS
MODE D’HUMIDIFICATION : Vapeur froide ultrasonique    
CAPACITÉ DU RÉSERVOIR :  1,5 gallon (5,68 L)
DURÉE :  Jusqu’à 90 heures sur le réglage de brouillard le plus bas.

PIÈCES 
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3. Une fois rempli, placez
    couvercle sur l’appareil.

REMPLISSAGE - Vérifiez que l’appareil est débranché.
MODE D’EMPLOI

1. Avant la première utilisation, 
    soulevez le réservoir hors de la
    base et retirez le ruban adhésif
    du bras du flotteur. Enlever le
    couvercle du réservoir.

2. Pour remplir : verser de l’eau fraîche et propre
    directement dans le haut de l’appareil à l’aide d’un
    pichet d’eau OU vous pouvez Retirez entièrement
    le couvercle du réservoir pour le remplir. Remplissez
    jusqu’à la ligne maximale sur le tube de brume.

ARRIÈRE DE L’UNITÉ

CONTRÔLE & FONCTIONNEMENT

UV

Bouton d’alimentation
Avant de l’allumer, assurez-vous qu’il y a de l’eau dans l’appareil. Appuyez sur le bouton d’alimentation.
Veilleuse
Appuyez une fois pour allumer la veilleuse à 7 couleurs. Continuez à appuyer jusqu’à 8 fois pour faire circuler et
sélectionnez une couleur. La 9ème pression éteint la lumière. La veilleuse ne peut pas être utilisée indépendamment
de l’humidificateur.
Bouton UV-C
Appuyez une fois pour allumer la lumière UV-C. Appuyez à nouveau pour éteindre. L’indicateur UV clignote lorsque
l’ampoule doit être remplacée et « E3 » s’affiche à l’écran. Appuyez sur le bouton UV-C et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes pour réinitialiser la lampe UV après avoir changé l’ampoule.
Bouton de brume chaude
Appuyez une fois sur le bouton de chauffage pour activer la fonction de brume chaude. 
Appuyez à nouveau pour revenir à la brume froide.
Bouton de mode automatique (Humidistat)
Appuyez une fois pour activer le mode automatique. Appuyez jusqu’à 8 fois avec chaque niveau augmentant
la humidité de 5% (max 75%).
Bouton de contrôle de la brume
Appuyez sur le bouton de contrôle de la brume pour faire défiler les vitesses 1, 2 et 3, affichées à l’écran.
La vitesse 1 est la vitesse par défaut lorsque l’appareil est allumé.
Bouton du mode veille
Appuyez une fois pour activer le mode veille. L’écran affichera « SP » pendant 5 secondes, tous les
voyants Éteignez à l’exception de l’indicateur de mode veille et l’appareil fonctionnera à basse vitesse. 
Appuyez sur la mise en veille Mode pour revenir aux paramètres précédents de l’appareil.

REMARQUE : NE PAS verser d’eau directement dans le tube de brouillard.
Ajoutez quelques gouttes de votre huile essentielle favorite sur le tampon
dans le bac. (Huile non incluse)
AVERTISSEMENT: N’AJOUTEZ PAS directement des huiles ou d’autres additifs dans le
réservoir d’eau. Ajoutez seulement sur le tampon dans le bac. Les huiles ajoutées au
réservoir l’endommageront ainsi que l’appareil au complet. Toute utilisation de tels additifs
dans le réservoir annulera la garantie du fabricant.
Huile essentielle et coussinets de rechange vendus séparément guardiantechnologies.com
INDICATEUR DE REMPLISSAGE D’EAU
Lorsque l’appareil manque d’eau, l’appareil cesse de disperser l’humidité et « E1 » s’affichera
à l’écran. Le bouton d’alimentation clignote rouge jusqu’à ce que l’appareil soit rempli ou
éteint. Il suffit d’ajouter plus d’eau pour Continuez à l’utiliser. L’unité reprendra
automatiquement son fonctionnement lorsque l’eau Le réservoir a été rempli.

REMARQUE : Ne versez
PAS d’eau dans le tube
de brume.

Les pièces
amovibles du
couvercle peuvent
être nettoyées
séparément
puis remplacées.



INSTALLATION ET RETRAIT DE L’AMPOULE UV-C
La lumière UV-C commencera à clignoter en continu lorsqu’il sera temps de remplacer l’ampoule UV-C. Remplacez 
l’ampoule selon les instructions, puis appuyez sur le bouton de commande UV-C et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour réinitialiser le voyant UV-C.
CHANGEMENT DE L’AMPOULE UV-C
1. Éteignez le produit et débranchez-le de l’alimentation avant l’entretien.
2. L’ampoule UV-C est située dans un compartiment sur le bas de l’appareil. 
    Pour y accéder, supprimez les deux visse le couvercle en plastique.
3. Après avoir retiré le boîtier UV, localisez l’ampoule, et tournez dans
    le sens inverse des aiguilles d’une montre (gauche) pour supprimer.
4. Prenez une nouvelle ampoule et vissez-la dans l’appareil à l’aide d’un mouvement dans le
    sens des aiguilles d’une montre. Essuyez l’ampoule avec un chiffon sec.
5. Remontez en inversant les étapes 1 et 2. Tournez le bouton l’appareil et maintenez
    le bouton UV-C enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser le voyant UV-C.
IMPORTANT: L’ampoule UV-C doit être remplacée tous les 10 mois en fonction de l’utilisation.
REMARQUE : SI VOUS RENCONTREZ UN PROBLÈME, N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR LE BOÎTIER TOI-MÊME. 
CELA POURRAIT ANNULER VOTRE GARANTIE ET CAUSER DES DOMMAGES À L’HUMIDIFICATEUR OU À DES BLESSURES.
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Tube de
brume

Cage de filtre

 1. Pour supprimer le flotteur pour
     nettoyage. Localiser flotter au fond
     de  base de produits.

2. Tirez doucement vers le haut sur
    flotteur pour libérer pour le nettoyage.

3. Une fois propre, Alignez les poteaux
    pour le corps flottant avec la base et 
    appuyez vers le bas jusqu’à flotteur
    s’enclenche en place.

Mist Nozzle

NETTOYAGE GÉNÉRAL
Débranchez toujours l’appareil avant de procéder à l’entretien de quelque manière que ce soit.
Buse de brume. Retirez la buse de brouillard en tirant vers le haut du tube de brouillard. Trempez dans l’eau et utilisez
une brosse pour nettoyer l’intérieur du tube de brume. Pour la surface de la buse de brume, utilisez un chiffon doux pour
la nettoyer. Après le nettoyage, alignez la buse avec la brume tube et appuyez pour l’assembler en place.
Tube de brume. Tournez le tube dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le retirer de l’appareil. 
Trempez-le dans l’eau et utilisez un Brosse pour nettoyer l’intérieur du tube de brume. Pour la surface du tube de brume, 
utilisez un chiffon doux pour le nettoyer. Après Nettoyage, placez-le à l’intérieur du réservoir et tournez-le dans le sens
des aiguilles d’une montre pour l’assembler en place.
Cage de filtre. Tirez du réservoir pour le retirer de l’appareil. Trempez
dans l’eau et utilisez une brosse pour nettoyer la cage du filtre. Retirez
le tube de brouillard avant de retirer la cage du filtre pour un accès plus
facile. Après le nettoyage, placez-le à l’intérieur le réservoir et appuyez
sur la cage du filtre pour l’assembler en place.
Réservoir d’eau. Retirez le couvercle et videz le réservoir en versant
toute l’eau. Nettoyer l’intérieur du réservoir avec de l’eau fraîche et un
chiffon doux ou la brosse de nettoyage.
Surface extérieure de l’appareil. Essuyez le couvercle et la surface
de l’appareil avec un chiffon doux et humide si nécessaire. Si vous
remarquez une accumulation d’eau pendant l’utilisation, réduisez
l’humidité et séchez la surface extérieure avec un chiffon.
REMARQUE : Le flotteur peut être retiré pour un nettoyage facile. 
Si le flotteur est retiré pour le nettoyage, il doit être réinstallé
correctement pour que l’appareil fonctionne.



Disque ultrasonique
Nettoyez le disque
uniquement avec la brosse
fournie. Aucun autre
accessoire de nettoyage 
ne doit être utilisé.
BROSSE UNIQUEMENT.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Pas ou peu de vapeur d’eau. Prise d’alimentation : Débranchez l’appareil et rebranchez-le. La surface
du disque à ultrasons est sale : nettoyez le disque à ultrasons (F7). 
Excès d’eau : Retirez l’excès d’eau dans le réservoir.
L’eau dans l’appareil est peut-être trop froide : Remplacez par froide,
mais pas de l’eau froide.

PROBLÈME SOLUTION

L’humidité a une mauvaise odeur.

Des gouttelettes d’eau se forment
ou S’accumuler sur les alentours.

Abaissez le réglage du contrôle de la brume et rallumez l’appareil.
Débranchez l’appareil et placez-le sur une surface plane à l’écart des objets.

Augmentation du niveau de bruit. Ensure unit is placed on a flat, hard surface.

L’eau dure peut déposer de la poussière. Nettoyez soigneusement le
produit et remplissez-le avec de l’eau douce (voir p. F6 et F7).

L’appareil ne fonctionnera pas.

Ne peut pas sentir l’odeur de
tampon d’arôme.

Le voyant UV-C clignote. Remplacez l’ampoule et réinitialisez la lumière (voir page F6).

Regarder vers le
bas à l’intérieur de
base vide.

DISQUE ULTRASONIQUE
1. Débranchez l’appareil.
2. Retirez le couvercle et videz le réservoir en
    versant toute l’eau. Retirez le réservoir de la base.
3. Repérez le disque ultrasonique à l’intérieur
    et au centre de la base de l’appareil.
4. Utilisez UNIQUEMENT la brosse de nettoyage
    incluse pour nettoyer doucement le disque et
    retirez les dépôts de matière. Ne frottez pas et ne
    grattez pas le disque ultrasonique. Ne frottez pas
    et ne grattez pas le disque ultrasonique.

Assurez-vous que le voyant rouge est éteint et rallumez l’appareil.

Ajoutez quelques gouttes supplémentaires d’huile dans le tampon 
aromatique ou remplacez le tampon aromatique avec un nouveau.

De la poussière blanche se
forme sur meubles à proximité.

E2 s’affiche à l’écran. Le réservoir d’eau est retiré, remettez le réservoir d’eau à la base de l’appareil.

Voyant rouge sur le bouton
d’alimentation est allumé.

Faible niveau d’eau ou réservoir d’eau retiré. Débranchez et remplissez le
réservoir. Vérifier et Assurez-vous que le réservoir d’eau est sécurisé.

ENTREPOSAGE EN FIN DE SAISON
• Suivez les instructions de nettoyage et de détartrage lorsque vous pensez entreposer l’humidificateur en fin de saison.
• Laissez sécher l’humidificateur complètement avant de l’entreposer. NE laissez PAS d’eau dans
  la base ou dans le réservoir lors de l’entreposage de l’appareil.
• Remettez l’appareil dans son carton d’origine et entreposez-le dans un endroit frais et sec.

Nettoyez soigneusement le produit et remplissez-le d’eau fraîche (voir p. F6 et F7).

Brosse localisée
au bas de
réservoir d’eau.

Si le tartre devient difficile à enlever avec
une brosse :
1. Laissez reposer le disque à ultrasons dans un
    mélange de 1 c. vinaigre blanc et 1 c. eau,
    laissez reposer pendant 5 minutes.
2. Rincez abondamment le disque à ultrasons
    avec de l’eau pour éliminer le tartre et la solution
    de vinaigre.

Pas de brouillard, d’eau qui fuit. Videz l’eau du tube de brume et laissez l’appareil sécher. Rallumez l’appareil.
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GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT

©2016 Guardian Technologies LLC

Guardian Technologies LLC
820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A

1.866.603.5900
guardiantechnologies.com

™

Ce que couvre cette garantie : 
Ce produit est garanti contre les défauts de matériaux et/ou de fabrication.  
Durée de la garantie : 
Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial du produit et dure trois ans à compter de la date d’achat initial 
ou jusqu’à ce que l’acheteur initial du produit vende ou transfère le produit, selon la première éventualité.
Actions de Guardian Technologies : 
Pendant la période de garantie, Guardian Technologies réparera ou remplacera, à sa seule discrétion, toute(s) 
pièce(s) défectueuse(s), ou remplacera ou réparera le produit en entier par un modèle identique ou comparable. 
Pour toutes les réclamations au titre de la garantie, le produit peut devoir être retourné à Guardian Technologies, 
aux frais du client, avec une preuve d’achat suffisante pour justifier la couverture de la garantie. Communiquez 
avec le service à la clientèle de Guardian Technologies pour obtenir une Autorisation de retour (AR).  
Veuillez ne pas retourner les produits sans AR, sinon la réclamation au titre de la garantie ne sera
pas traitée.
Non couvert par la garantie : 
Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été endommagé ou s’il est défectueux à la suite d’un accident, 
d’une mauvaise manipulation ou d’un mauvais fonctionnement, d’un dommage en cours de transport, d’un 
usage abusif, d’une mauvaise utilisation, d’une altération, ou de réparations non autorisées effectuées ou tentées.
Guardian Technologies ne peut être tenue responsable (i) de dommages accessoires ou indirects découlant 
de quelque cause que ce soit, ou (ii) du remplacement ou de la réparation de fusibles, de disjoncteurs ou de 
prises de courant. Nonobstant toute disposition contraire, la responsabilité de Guardian Technologies ne peut 
en aucun cas dépasser le prix d’achat du produit et cette responsabilité prendra fin à l’expiration de la période 
de garantie. Certains États et provinces ne permettent pas de limiter les garanties implicites ou l’exclusion ou la
limitation de dommages accessoires ou indirects; il se peut donc que ces exclusions ou limitations ne 
s’appliquent pas à vous. Vous pourriez également bénéficier d’autres droits selon votre État ou province 
de résidence.
SERVICE CLIENT
Messagerie électronique: support-GT@lasko.com   Site internet: www.lasko.com  
Notre équipe du service client est disponible pour vous aider avec vos questions sur le service produit et les 
pièces de rechange. Discutez avec nous au www.lasko.com du lundi au vendredi de 8 h à 21 h HNE
(valable aux États-Unis et au Canada uniquement). 
Veuillez avoir votre numéro de modèle à portée de main (situé sur le dessous/l’arrière de votre produit).
Service à la clientèle, 820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A
Veuillez ne pas envoyer le produit à cet endroit.



Modelo n.º H5665

Garantía limitada por 3 años
Fecha de compra

Mes ________    Año  _________
(Conserve el recibo)

MANUAL DE USUARIO

¿Tiene alguna pregunta? ¡Comuníquese con nosotros!
1.866.603.5900 • guardiantechnologies.com 

REV0625

™

Ultrasónico de 1,5 galones
Humidificador de niebla caliente/fría + UVC

®

UV
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIAS

El no cumplir las advertencias que se enumeran a continuación
puede provocar un choque eléctrico o lesiones severas.

• PRECAUCIÓN: Para disminuir el riesgo de quemaduras graves, mantenga este producto fuera del alcance
  de los niños y mascotas.
• Desarmarlo, repararlo o remodelarlo por una persona no autorizada puede provocar daños severos y anulará
  la garantía del fabricante.
• Coloque siempre el humidificador sobre una superficie dura, plana y nivelada. Es posible que este humidificador
  no funcione adecuadamente si se coloca sobre una superficie dispareja.
• No coloque este producto sobre telas, alfombras, o una superficie absorbente, ya que podría bloquear la 
  entrada de aire.
• Este producto emite neblina. No coloque este humidificador directamente sobre muebles de madera, pisos o
  superficies que podrían dañarse con el agua. El fabricante no se hace responsable por daños en caso de que
  la unidad haya sido colocada de manera incorrecta.
• No lo utilice si el enchufe está dañado o suelto.
• Antes de llenar o limpiar la unidad, asegúrese de que esté desconectada.
• Una vez que haya conectado el humidificador, no incline ni mueva la unidad.
• No retire el depósito de agua si la unidad está encendida.
• No tome el enchufe con las manos mojadas.
• No doble, tuerza, jale excesivamente ni dañe el cordón eléctrico.
• Evite colocar este producto de manera que la boquilla de humidificación apunte directamente 
  a un objeto o persona.
• No inhale la neblina o vapor que emite este producto y tampoco beba el agua del depósito.
• No llene el depósito con agua caliente o hirviendo.
• No use este producto bajo la luz solar directa ni cerca de una fuente de calor, como una estufa, 
  calentador o radiador.
• No lo use si el depósito de agua se agrieta o presenta daños.
• Evite que este producto funcione por un período prolongado.
• Desconecte el cordón cuando no use la unidad durante un período prolongado o cuando no se
  encuentre ninguna persona en la casa.
• No deje agua dentro del depósito cuando no use la unidad durante un período prolongado.
• No limpie la unidad, el depósito o tanque de agua con detergentes ni productos químicos de ningún tipo.
• No use este producto cerca de cualquier dispositivo electrónico.
• Cuando lo use, no cubra la boquilla de humidificación en ningún momento. No coloque ningún
  objeto en el depósito o sobre él.
• IMPORTANTE: Tanto los seres humanos como los animales no pueden escuchar las vibraciones
  de alta frecuencia.
• Cuando lo desconecte del tomacorriente sostenga el humidificador de manera segura.
• No coloque el cordón eléctrico sobre ningún objeto.

Debe usarse este producto sólo de acuerdo a las especificaciones descritas en
este manual. Usarlo de una manera diferente a lo indicado puede ocasionar
lesiones serveras. Lea el manual de instrucciones y todas las etiquetas antes
de usar.
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• No deje penetrar agua al cordón eléctrico ni sobre él, ni donde se conecta con el producto. 
  No use este aparato cerca de un lavabo o fregadero.
• No toque el depósito de agua mientras está funcionando la unidad.
• No sumerja la unidad en agua ni vierta agua sobre ella ni en la boquilla de humidificación.
• Cuando vacíe el agua del depósito, viértala por el lado de drenaje.
• No cubra la boquilla de humidificación con tela ni con su mano, ni tampoco use el aparato sin
  esta boquilla en su sitio.
• Use sólo agua limpia o destilada para llenar el depósito. Las áreas donde se acumula agua 
  dura deberán limpiarse con más frecuencia.
• El uso de este dispositivo es un complemento y no un sustituto del control estándar de infecciones Prácticas;
  Los usuarios deben seguir siguiendo todas las prácticas actuales de control de infecciones, incluidas las 
  siguientes: las relacionadas con la limpieza y desinfección de superficies ambientales.
• ADVERTENCIA: El daño a la piel o a los ojos puede ser el resultado de ver directamente la luz producida
  por la lámpara de este aparato. Siempre desconecte la energía antes de reemplazar la lámpara o realizar el
  mantenimiento. Reemplace la lámpara con la lámpara N.º de modelo. LB1000, fabricado por
  Guardian Technologies.
• EN CASO DE EXPOSICIÓN A LOS RAYOS UV: 
  Exposición ocular - No se frote los ojos. Cerrar los ojos te ayudará, puedes También aplique una compresa fría
  en los ojos cerrados y use lágrimas artificiales para aliviar. Si aún se siente mal, busque atención médica.
  Exposición de la piel: enjuague su piel con agua fría, evite el uso de agua caliente. Cubra el zona con apósito
  limpio para proteger la piel y dejar que cicatrice. Si aún se siente mal, por favor Busque atención médica.
  NOTA: El dispositivo cuenta con protecciones para evitar que el usuario se exponga a
  Luz UV-C durante el funcionamiento normal.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un Consumidor ISM, conforme a la Parte 18 de las Reglas
de la FCC. Aunque ha sido probado, aun así puede afectar estos dispositivos. Si observa que el humidificador crea
interferencia, ponga el dispositivo o el humidificador aparte. Realice únicamente el servicio de mantenimiento indicado
en este manual. Otro tipo de mantenimiento y servicio puede provocar interferencia perjudicial y anular el cumplimiento
requerido por la FCC.

ADVERTENCIA: Cáncer y daños al sistema reproductivo.
Para mayor información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

LA BOMBILLA CONTIENE MERCURIO

Manipule según las exigencias sobre derrames, eliminación y limpieza dellugar. En caso 
se rompa, siga el método de limpieza proporcionado porlos siguientes contactos.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

El ozono TWA de 8 horas para este producto es de 0,001 ppmv cuando se prueba en una 
cámara de 30 m3. Deja de usar tu humidificador y comunícate con tu médico si tienes síntomas
respiratorios que usted cree que están asociados con los períodos de uso de su humidificador
doméstico, incluso si están siguiendo las instrucciones de mantenimiento.
El producto cumple con la concentración máxima permitida de ozono de 0,050 partes por millón
por volumen (ppmv) en un período de 24 horas. Directriz de Health Canada 2010 recomienda que
el límite máximo de exposición, basado en un tiempo medio de 8 horas, sea 0.020 ppmv o menos
cuando se prueba en una sala sellada y controlada de aproximadamente 30 m3.



UV

ESPECIFICACIONES
MODO DE HUMIDIFICACIÓN: Niebla ultrasónica fría
CAPACIDAD DEL DEPÓSITO: 5.68 litros (1.5 galón)
TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO: Hasta 90 horas en el ajuste de niebla más bajo.

PARTES 
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Tapa del
depósito

Salida de la niebla

Tank

Base

Cubeta y almohadilla
para aceites esenciales

Power
Plug

TECNOLOGÍA 
SILVER CLEAN™
Se ha incorporado la
tecnología Silver Clean™
al depósito para combatir
la formación de moho y
hongos en la superficie
del depósito de agua.

Panel de control

PANEL DE CONTROL

Cepillo para limpieza
(Incluido en la parte inferior
lado del tanque)

Seleccione una superficie firme, plana y nivelada; al menos a una distancia de 15 cm (6 pulg.) de una pared
u objeto para tener un flujo de aire adecuado. Coloque el humidificador sobre una superficie resistente al agua,
ya que el agua puede dañar los muebles y ciertos pisos. No coloque la unidad directamente sobre alfombras,
toallas, cobijas u otras superficies absorbentes.
Guardian Technologies no se hará responsable por daños ocasionados por derrames de agua.

PANEL DE CONTROL

UV
LUZ

NOCTURNA
LUZ UV-C PODER MODO DE

SUSPENSIÓN
CÁLIDA
NIEBLA

MODO
AUTO

CONTROL
DE NIEBLA
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3. Una vez lleno, coloque
    tapa trasera de la unidad.

RELLENO - Asegúrese que la unidad esté desconectada.
INSTRUCCIONES DE USO

1. Antes del primer uso, levante
    el tanque fuera de la base y
    retire la cinta adhesiva del
    brazo flotante. Eliminar la
    tapa del tanque.

2. Para llenar: vierta agua fría y limpia directamente
    en la parte superior de la unidad usando una jarra
    de agua O puede Retire la tapa del tanque por 
    completo para llenarlo. Llene hasta la línea máxima
    en el tubo de nebulización.

PARTE TRASERA DE LA UNIDAD

CONTROL Y OPERACIÓN

UV

Botón de encendido
Antes de encender, asegúrese de que haya agua en la unidad. Presione el botón de encendido.
Luz nocturna
Presione una vez para encender la luz nocturna de 7 colores. Continúe presionando hasta 8 veces
para circular y seleccione un color. La 9ª pulsación apaga la luz. La luz nocturna no se puede utilizar
independientemente del humidificador.
Botón UV-C
Presione una vez para encender la luz UV-C. Presione nuevamente para apagar. El indicador UV
parpadeará cuando sea necesario reemplazar la bombilla y aparecerá "E3" en la pantalla. Mantenga
presionado el botón UV-C durante 3 segundos para reiniciar la lámpara UV después de cambiar la bombilla.
Botón de niebla cálida
Presione el botón de calentamiento una vez para activar la función de niebla tibia.
Presione de nuevo para volver a la niebla fría.
Botón de modo automático (Humidistato)
Presione una vez para activar el modo automático. Presione hasta 8 veces con cada nivel
aumentando el humedad en un 5% (máx. 75%).
Botón de control de niebla
Presione el botón de control de neblina para alternar entre las velocidades 1, 2 y 3, que se muestran
en la pantalla. La velocidad 1 es la velocidad predeterminada cuando la unidad está encendida.
Botón de modo de suspensión
Presione una vez para activar el modo de suspensión. La pantalla mostrará "SP" durante 5 segundos,
todas las luces Apague excepto el indicador de modo de suspensión, y la unidad funcionará a baja 
velocidad. Presione el botón de reposo de nuevo para volver a la configuración anterior de la unidad.

NOTA: NO vierta agua directamente en el tubo de nebulización.
Vierta unas cuantas gotas de su aceite esencial preferido en la almohadilla de la
cubeta (el aceite no está incluido con el producto).
ADVERTENCIA: NUNCA vierta aceites ni otras sustancias directamente en el depósito de 
agua. Agréguelos únicamente en la almohadilla de la cubeta. Si vierte aceites en el depósito, 
estos dañarán el depósito y el resto de la unidad. El uso de cualquiera de estas sustancias 
añadidas en el depósito de agua anulará la garantía del fabricante.
Los aceites esenciales y las almohadillas de reemplazo se venden
por separado. guardiantechnologies.com
INDICADOR DE RELLENO DE AGUA
Cuando la unidad tiene poco agua, la unidad dejará de dispersar la humedad y se mostrará
"E1" en la pantalla. El botón de encendido parpadeará rojo hasta que la unidad se rellene o
se apague. Simplemente agregue más agua a Continúe usándolo. La unidad volverá a
funcionar automáticamente cuando el agua El tanque ha sido rellenado.

NOTA: NO vierta agua
en el tubo de neblina.

Las piezas de la
tapa desmontables
se pueden limpiar
por separado
y luego reemplazar.



INSTALACIÓN Y EXTRACCIÓN DE LA BOMBILLA UV-C
La luz UV-C comenzará a parpadear continuamente cuando sea el momento de reemplazar la bombilla UV-C.
Reemplace la bombilla de acuerdo con las instrucciones, luego presione el botón de control UV-C y manténgalo 
presionado durante 3 segundos para restablecer la luz indicadora UV-C.
CAMBIO DE LA BOMBILLA UV-C
1. Apague el producto y desconéctelo de energía antes del servicio.
2. La bombilla UV-C se encuentra en un compartimento en el parte inferior
    de la unidad. Para acceder, elimine los dos tornillos en la cubierta de plástico.
3. Después de quitar la carcasa UV, ubique la bombilla, y gire en sentido contrario
    a las agujas del reloj (izquierda) para eliminar.
4. Tome una bombilla nueva y atorníllela en la unidad con un movimiento en el sentido de las
    agujas del reloj. Limpie la bombilla con un paño seco.
5. Vuelva a ensamblar invirtiendo los pasos 1 y 2. Gire el botón unidad y mantenga presionado el
    botón UV-C durante 3 segundos para restablecer la luz indicadora UV-C.
IMPORTANTE: La bombilla UV-C debe reemplazarse cada 10 meses dependiendo del uso.
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NOTA: SI EXPERIMENTA UN PROBLEMA, NO INTENTE ABRIR LA CARCASA TÚ MISMO. SI LO
HACE, PUEDE ANULAR SU GARANTÍA Y CAUSAR DAÑOS AL HUMIDIFICADOR O LESIONES PERSONALES.

Tubo de
niebla

Jaula de filtro

2. Tire suavemente hacia arriba
    en el flotador para soltar 
    para su limpieza.

3. Una vez limpio, alinee los
    postes para el flotador con
    la base y empuje hasta que
    el flotador encaje en su lugar.

 1. Para quitar el flotador para su
     limpieza. Localizar flotar en la
     parte inferior de la base del
     producto.

LIMPIEZA GENERAL
Desconecte siempre la unidad antes de darle mantenimiento.
Boquilla de niebla. Retire la boquilla de niebla tirando hacia arriba del tubo de neblina. Remojar en agua y usar un cepillo
para limpiar el interior del tubo de niebla. Para la superficie de la boquilla de niebla, use un paño suave para limpiarla. 
Después de la limpieza, alinee la boquilla con la niebla tubo y presione hacia abajo para ensamblarlo en su lugar.
Tubo de niebla. Gire el tubo en sentido contrario a las agujas del reloj para
sacarlo de la unidad. Sumérjalo en agua y use un mango largo cepillo para
limpiar el interior del tubo de niebla. Para la superficie del tubo de niebla, use
un paño suave para limpiarlo. Después limpieza, colóquelo dentro del tanque
y gírelo en el sentido de las agujas del reloj para ensamblarlo en su lugar.
Jaula de filtro. Tire hacia arriba del tanque para sacarlo de la unidad. 
Remoje en agua y use un cepillo para limpiar la jaula del filtro. Retire el tubo
de niebla antes de quitar la jaula del filtro para facilitar el acceso. Después de
limpiarlo, colóquelo dentro el tanque y presione la jaula del filtro para ensamblarlo
en su lugar.
Depósito de agua. Retire la tapa y vierta toda el agua para vaciar el depósito. 
Limpie el interior del depósito con agua dulce y un paño suave o el cepillo de
limpieza.
Superficie externa de la unidad. De ser necesario, limpie la superficie externa
de la unidad con un paño suave, húmedo. Si observa acumulación de agua durante
el uso, disminuya la humedad y seque la superficie externa con un paño.
NOTA: El flotador se puede quitar para facilitar la limpieza. Si se retira el flotador para su limpieza, 
debe ser reinstalado correctamente para que la unidad funcione.   

Boquilla de
niebla



Si las incrustaciones se vuelven difíciles
de eliminar con un cepillo:
1. Deje reposar el disco ultrasónico en una mezcla de
    1 cucharadita de vinagre blanco y 1 cucharadita 
    de agua, deje reposar durante 5 minutos.
2. Enjuague bien el disco ultrasónico con agua para
    eliminar la solución de incrustaciones y vinagre.

Disco ultrasónico
Limpie el disco solo con el cepillo. Ningún otro
Se debe utilizar una herramienta de limpieza. 
CEPILLO SOLAMENTE.
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Vapor de agua nulo o bajo. Enchufe de alimentación: Desenchufe la unidad y vuelva a enchufarla.
La superficie del disco ultrasónico está sucia: limpie el disco ultrasónico (S7).
Exceso de agua: Elimine el exceso de agua en el depósito.
Es posible que el agua de la unidad esté demasiado fría: 
Reemplácela por agua fría, pero no agua fría.

PROBLEMA SOLUCIÓN

La humedad tiene mal olor. Limpie bien el producto y llénelo con agua dulce (ver pág. S6 y S7).

Se está formando un polvo
blanco en muebles cercanos.
Gotas de agua que se forman
o en el área circundante.

Baje la configuración del control de neblina y vuelva a encender la unidad. 
Desenchufe la unidad y colóquela en una superficie nivelada lejos de objetos.

Aumento del nivel de ruido. Asegúrese de que la unidad esté colocada sobre una superficie plana y dura.

El agua dura puede depositar polvo. Limpie el producto a fondo y llénelo
con agua dulce (ver págs. S6 y S7).

La unidad no funcionará. Asegúrese de que la luz indicadora roja esté apagada y vuelva a encender la unidad.

No puede oler el olor de
almohadilla aromática.

Agregue unas gotas más de aceite a la almohadilla aromática o 
reemplace la almohadilla aromática con uno nuevo.

La luz indicadora UV-C parpadea. Reemplace la bombilla y reinicie la luz (consulte la página S6).

DISCO ULTRASÓNICO
1. Desenchufe la unidad.
2. Retire la tapa y vacíe el tanque vertiendo
    toda el agua. Retire el tanque desde la base.
3. Localice el disco ultrasónico en el
    dentro del centro de la unidad base.
4. Utilice ÚNICAMENTE el cepillo de limpieza incluido 
    para limpiar suavemente el disco y eliminar la
    acumulación y depósitos.
No frote ni raspe el disco ultrasónico.

E2 se muestra en la pantalla. Se retira el tanque de agua, regrese el tanque de agua a la base de la unidad.

Luz roja en el botón de
encendido está encendido.

Nivel de agua bajo o tanque de agua retirado. Desenchufe y vuelva a llenar
el tanque. Compruebe y Asegúrese de que el tanque de agua esté seguro.

DESINCRUSTACIÓN
• Dependiendo del tipo y uso del agua, la limpieza requerida
  para eliminar el sarro deberá hacerse semanalmente, o cada
  dos semanas para optimizar el rendimiento de la unidad.
• Si vive en un área de agua dura, le recomendamos que
  utilice agua destilada en su humidificador. Esto ayudará
  a disminuir la precipitación de minerales del agua
  o “el polvo blanco”.
• No limpie la unidad ni el depósito de agua con
  detergentes ni productos químicos de ningún tipo.

Mirando hacia
abajo en el interior
de base vacía.

Pincel localizado
en la parte
inferior de
tanque de agua.

Sin neblina, fugas de agua. Vacíe el agua del tubo de niebla y deje que la unidad se seque.
Vuelva a encender la unidad.
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GARANTIE LIMITÉE

©2016 Guardian Technologies LLC

Guardian Technologies LLC
820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A

1.866.603.5900
guardiantechnologies.com

™

Qué cubre esta garantía: 
Este producto cuenta con garantía contra defectos en mano de obra y/o materiales.
Cuánto dura esta garantía: 
Esta garantía se extiende solo al comprador original del producto y dura tres años a partir de la fecha de 
compra original o hasta que el comprador original del producto lo venda o transfiera, lo que ocurra primero.
Qué hará Guardian Technologies: 
Durante el período de vigencia de la garantía, Guardian Technologies, a su entera discreción, reparará o 
reemplazará cualquier pieza o piezas que estén defectuosas, o reparará o reemplazará todo el producto con 
el mismo modelo o uno similar. Para todas las reclamaciones de garantía, es posible que se solicite la 
devolución del producto a Guardian Technologies, con gastos a cargo del cliente, con una prueba de compra
fehaciente para demostrar la cobertura de la garantía. Comuníquese con el departamento de atención al
cliente de Guardian Technologies para obtener una autorización de devolución (RA, por su sigla en inglés).
No devuelva productos sin una RA; de lo contrario la reclamación de garantía no se procesará.
Qué no cubre esta garantía: 
Esta garantía no se aplica si el producto fue dañado o tuvo una falla debido a un accidente, manipulación 
u operación inadecuadas, en caso de daños durante el envío, abuso, mal uso, alteración, etc. o reparaciones 
no autorizadas realizadas o intentadas.
Guardian Technologies no será responsable por (i) daños incidentales o remotos de cualquier causa, o (ii) 
reemplazo o reparación de cualquier fusible de la carcasa, interruptores o receptáculos. Sin perjuicio de 
cualquier disposición en contrario, en ningún caso la responsabilidad de Guardian Technologies excederá 
el precio de compra del producto, y dicha responsabilidad cesará cuando finalice el período de vigencia de 
la garantía. En algunos estados y provincias no se permiten limitaciones a la garantía implícita o la exclusión 
o limitación de daños incidentales o remotos, por lo que estas exclusiones o limitaciones pueden no aplicarse 
a su caso. También puede tener otros derechos según el estado o la provincia en la que tenga residencia.
SERVICIO AL CLIENTE
Correo electrónico: support-GT@lasko.com   Sitio web: www.lasko.com  
Nuestro equipo de servicio al cliente está disponible para ayudarlo con preguntas sobre productos, servicio
y piezas de repuesto. Chatea con nosotros en www.lasko.com de lunes a viernes de 8 a.m. a 9 p.m. EST
(válido solo en EE. UU. y Canadá).
Tenga a mano su número de modelo (ubicado en la parte inferior/trasera de su producto).
Departamento de Atención al Cliente, 820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A
Por favor, no envíe el producto a esta ubicación.


